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Owner's Manual
Sudio Trefton, Bluetooth Earphones






ADMRRATION AND EVERY DAY ENRICHMENTS
FROM STOCKHOLM, THE CAPITAL OF SCANDINAVIA

Sudio is a company based in Stockholm, Sweden that is disrupting the
industry by transforming people’s perception of earphones from being
an electronics product to become a wearable accessory with studio
quality sound. The watch industry has been used as inspiration where
the product has evolved from serving the purpose of showing time to
equally important being an accessory to complement an ouffit.

We sef out to build the product we wished already existed. At the
time being there were no earphones that could be admired the way
other accessories are. We could all relate to the every day enrichment
beautifully designed items such as watches, wallets and sunglasses
can contribute fo - when gathering the essentials for the day. ltems that
have been crafted and designed without tradeoffs.



PHIL COLLNS GAVE US DETERMINATION
AND THE NAME

The name Sudio came to be when one of the founders spotted the mu-
sician Phil Collins in New York having problems with his headphones.
With the frustration of not yet being able to offer any better alternative
to Phil the only words he could say were: “Trust me | know the feel-
ing”, as they shared eye contact. The name “Sudio” is an homage to
Phil Collins song Sussudio and the determination of succeeding with
the venture rendered from the bitter sweet anecdote.









PHILOSOPHY
THE ART OF SOUND

Sound is vibrations that propagates through a medium. The objective
of an earphone is to mimic the original vibrations that were generated
when the piece of sound was recorded.

The most common mistake when taking on the challenge of repro-
ducing sound is to forget to take the flaws of the human being in to
consideration. To understand the art one has to study the psychoacous-
fics of the human species. With the science of human’s perception of
sound as a background, one can start to make informative choices

of how to maximize the user’s experience by mitigating the flaws and
boosting the effects that really matters.

At Sudio we always begin by defining the experience we want to
achieve. From this we define the technical specifications that corre-
sponds fo the experience.
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PRECAUTIONS AND USAGE

Do not use the product in other ways than described. Handle with care at all times
and protect from damage. Do not expose the earphones to heat, magnetism, cold,
damp environments or abnormal wear and tear e.g. by bending or pulling them.
Avoid dropping, sfrong impact or winding the cable tightly. Clean with a slightly
damp fabric.

The WEEE-symbol means that the product should Not be mixed with normal house-
hold waste, please return to facilities for Waste Electrical and Electronic Equipment.

WARNING

Never listen to music at an uncomfortably high volume, this may permanently dam-
age your hearing. Never use the earphones in fraffic or in other places where your
hearing is needed to perceive dangers. Always store small accessories out of small
children’s range. Always lower the volume before you connect.



WIRELESS PAIRING

Press and hold the middle button for 7
sec until red light is blinking.

Red

POWER ON

Press and hold the middle button for 3
sec until blue light is blinking.

—— Blue
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BATTERY LIFE

Battery life status will be indicated on
your smariphone. Charge the earphone
when the flashing light turns red. Red
light means the earphones are being
charged. Blue light means the earphones
are fully charged. The earphone will turn
off automatically after 10 minutes if it is
not paired.

POWER OFF

Press and hold the middle button for 3
sec until the blue light tums off.
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FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncon-
trolled environment.

This transmitter must not be colocated or operating in conjunction with any other
anfenna or fransmifer.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant fo part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful inferference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
inferference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
inferference to radio or television reception, which can be determined by tuming the
equipment off and on, the user is encouraged fo try fo correct the interference by
one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving anfenna.

—Increase the separation befween the equipment and receiver.

—Connect the equipment info an outlet on a circuit different from that fo which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV fechnician for help.

Product name: Sudio Wireless, M/N: Sudio Tre.
Swedish design, made in China. FCC ID: 2AFQPTRE



Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two condifions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

CE CERTIFICATION

ADDRESS

Sudio AB
Upplandsgatan 7
SE-11123 Stockholm
Sweden



FORSIKTIGHETSATGARDER OCH ANVANDNING

Anvand INTE produkten én pé& négra andra sétt én beskrivna nedan. Hantera pro-
dukten med omsorg och skydda den ifrén aft bli skadad. Exponera INTE fér vérme,
magnefism, kyla, fukiiga miliger eller fér onormalt slitage t.ex. genom att béja eller
dra. Undvik aft tappa, utsétia de fér harda stétar eller aft vira kabeln fér hért. For att
rengéra anvéinda en sméfuktig tygbit.

WEE-symbolen betyder aft produkten INTE ska sléngas med vanligt hushallsaviall.
Vanligen refurnera produkten fill sopstationer fér Elekironiskt avfall.

VARNING

Lyssna ALDRIG p& musik p& en smértsamt hég ljudvolym. Detta kan ge permanenia
skador pa din hérsel. Anvéind ALDRIG hérlurarna | trafik eller i andra miliger dér din
hérsel behdvs fér att vérja undan faror. Hall ALLTID smé& barn borta frén smé delar.
Sank ALLTID volymen innan du bériar anvénda hérlurama.



PARNINGSIAGE

Tryck och hall inne mittenknappen i 7 s
fills rétt ljus blinkar.

Rott

POWER ON

Tryck och hall inne mittenknappen i 3 s
tills det att det att blatt ljus blinkar.

—— Blatt
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BATTERITID

Batteritid indikeras i din smartphone.
Ladda blatandshérluren nér den blinkar
18it. Rt ljus betyder aft hérluaren
laddas. Blatt ljus betyder att hérluren &r
fulladdad. Hérluren stéings av autom-
afiskt efter 10 minuter om den inte &r
uppkopplad mot nagon enhet.

POWER OFF

Tryck och hall inne mittenknappen i 3 s
tills det bla ljuset slocknar.
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PRECAUTIONS D'UTILISATION

N'utilisez pas le produit d'une autre facon qu'indiquée. Manipulez toujours avec
soin et protégez contre tout dommage. N'exposez pas les écouteurs & la chaleur,

& un champ magnétique, au froid, & I'humidité et ne portez pas les écouteurs d'une
maniére anormale par exemple en les pliant ou en les firant. EVITEZ de les faire
tomber, de les soumetire & un fort impact ou d'enrouler le cable trop fermement.
Netioyez avec un tissu légérement humide.

Le symbole WEEE signifie que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageéres, merci de bien vouloir le rapporter & la décheterie chargée de récupérer
les appareils électriques ef électroniques.

AVERTISSEMENT

N'écoutez JAMAIS de la musique & un niveau de son trop élevé, ceci pourrait
endommager votre acuité auditive. N'utilisez JAMAIS les écouteurs en conduisant
ou en fout autre endroit ob votre acuité auditive est nécessaire pour percevoir fout
danger. Ranger TOUJOURS les petits accessoires hors de portée des jeunes enfants.
Baissez TOUJOURS le volume avant de vous connecter.



COUPLAGE SANS FIL

Appuyez sur le bouton du milieu et
gardezle enfoncé pendant 7 secondes

jusqu'ar ce que la lumiere rouge clignote.

Rouge

ALLUMER

Appuyez sur le bouton du milieu et
gardezle enfoncé pendant 3 secondes
jusqu'a ce que la lumiere bleve clignote.

—— Bleve
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DUREE DE VIE DE LA BATTERIE

L'état de la durée de vie de la batterie
sera indiqué sur vore t&léphone mobile.
Rechargez les écouteurs lorsque la
lumigre clignotante passe au rouge. la
lumigre rouge signifie que les écouteurs
sont en cours de charge. La lumiére bleve
signifie que les écouteurs sont compléte-
ment chargés. Les écouteurs s'éteindront
automatiquement aprés 10 minutes s'ils
ne sonf pas couplés.

ETEINDRE

Appuyez sur le bouton du milieu et
gardezle enfoncé pendant 3 secondes
jusqu'a ce que la lumiére bleue
s'éleigne.
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PRECAUZIONI E USO

NON utilizzare il prodotto in altri modi olire descritio. Maneggiare con cura in ogni
momento e profeggere da eventuali danni. Non esporre le cuffie a calore, mag-
netismo, freddi, ambienti umidi o usura anomala e rottura ad esempio piegando o
tirando. Evitare di far cadere, forte impatto o avwolgere il cavo saldamente. Pulire
con un tessuto leggermente umido

II'WEEE-simbolo indica che il prodotto non deve essere mescolato con i normali
rifiuti domestici, si prega di tornare a strutture per i rifiuti di apparecchiature
elefiriche ed elefironiche.

ATTENZIONE

MAI ascoltare la musica a un volume elevato disagio, cid pud provocare danni
permanenti all'udito. MAI utilizzare gli auricolari nel traffico o in altri luoghi in cui
& necessario |'udifo per percepire pericoli. SEMPRE riporre piccoli accessori fuori
dalla portata dei bambini piccoli. Abbassare sempre il volume prima di collegare.



ACCOPPIAMENTO WIRELESS

Tenere premuto il pulsante centrale
per 7 secondi fino a che la luce rossa
lampeggia.

—— Rosso

ACCENSIONE

Premi e tieni premuto il pulsante centrale
per 3 secondi fino a quando la luce blu

lampeggia.
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—— Bl

DURATA DELLA BATTERIA

Lo stato di carica della batteria sara
indicato sul tuo smartphone. Carica
I'auricolare quando la luce lampeggi-
ante diventa rossa. La luce rossa indica
che I'auricolare & in carica. La luce blu
indica che I'auricolare & completa-
mente carico. L'auricolare si spegnera
automaticamente dopo 10 minuti se non
& accoppiato.

SPEGNIMENTO

Premi e tieni premuto il pulsante centrale
per 3 secondi fino a quando la luce blu
si spegne.
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PRECAUCIONES Y USO

No use el producto de ofras formas en las que esid aqui descrito. Use el producto
con cuidado en fodo momento y proféjalo para que no sea dafiado. No exponga
los auriculares al calor, aparatos magnéticos o imanes, al frio, a la humedad del
ambiente o los lleve de manera no indicada que se desgarre, por ejemplo doblan-
dolos o forzandolos. Evite que se mojen, los fuertes impactos o estirarlos déndoles
vueltas. Limpielos con una tela ligeramente mojada.

El simbolo WEEE significa que el producio no deberia mezclarse con otros desper-
dicios domésticos, les rogamos que los tiren Gnicamente en los envases habilitados
para desperdicios de equipamiento Elecirénico y Eléctrico.

ADVERTENCIA

Nunca escuche misica a un volumen excesivamente alto, ya que esfo podria dafiar
permanentemente su oido. Nunca use los auriculares con tréfico o en ofros lugares
donde su oido necesite permanecer alerta. Siempre almacene los pequefios acce-
sorios fuera del alcance de los nifios. Siempre baije el volumen antes de conectarse.



CONEXION INALAMBRICA

Mantenga presionado el botén central
durante 7 segundos hasta que la luz
roja parpadee.

Rojo

ENCENDER

Mantenga presionado el botén central
durante 3 segundos hasta que parpadee
la luz azul.

— Azul
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CARGA DE LA BATERIA

El estado de carga de la bateria se
mostrard en su teléfono. Cargue el
auricular cuando la luz que parpadea
sea roja. La luz roja significa que el
auricular se estd cargando. La luz azul
significa que el auricular esté completa-
mente cargado. El auricular se apagard
automaticamente tras 10 minutos sin
conexion.

APAGAR

Mantenga pulsado el botén central
durante 3 segundos hasta que la luz
azul se apague.
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SICHERHEITSMASSNAHMEN UND VERWENDUNG

Verwenden Sie das Produkt NICHT auf andere Weise als beschrieben. Zu jeder Zeit
mit Vorsicht behandeln und vor Beschddigung schiitzen. Die Ohrhérer NICHT Hitze,
Magnetismus, Kélte, feuchten Umgebungen oder abnormaler Abnutzung aussetzen,
z.B. durch Biegen oder Ziehen. VERMEIDEN Sie die Ohrhérer fallen lassen, siarke
Auswirkungen oder das Kabel fest Wickeln. Mit einem leicht feuchten Tuch reinigen.

Das WEEE-Symbol bedeutet, dass das Produkt NICHT mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden soll. Bitte zu Abfallentsorgungseinrichtungen fir elekirische und
elekironische Gerdte zuriick bringen.

WARNHINWVEIS

NIE Musik héren in einer unangenehm hohen Lautstérke, dies kann Ihr Gehér dau-
erhaft schéidigen. Verwenden Sie die Ohrhdrer NIEMALS im StraPenverkehr oder
in anderen Orten, wo |hr Gehér ist erforderlich, um Gefahren zu erkennen. IMMER
kleine Zubehsre auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren.
IMMER die Lautstarke leise einstellen, bevor Sie lhre Ohrhérer anschlieBen.



BLUETOOTH PARING

Halten Sie die mitflere Taste 7 Sek.
gedriickt bis das rofe Licht blink.

Rot

EINSCHALTEN

Halten Sie die mitflere Taste 3 Sek.
gedriickt bis das blave Licht blinkt.

—— Blou
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AKKULAUFZEIT

Der Akkulaufzeit-Status wird auf lhrem
Smariphone angezeigt. laden Sie

die In-EarKopfhérer auf, wenn die
blinkenden Lichter rot werden. Leuchtet
es rof, werden die Kopfhérer gerade

aufgeladen. Blaues Llicht bedeutet, dass
die Kopfhérer voll aufgeladen sind. Die

In-EarKopfhérer schalten sich nach 10

Minuten automatisch aus, wenn Sie nicht

gepairt werden.

AUSSCHALTEN

Halten Sie die mitflere Taste 3 Sek.
gedriickt bis das blave Licht ausgeht.

@7
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FORHOLDSREGLER OG ANVENDELSE

Brug IKKE produktet p& andre mé&der end beskrevet. Handle with care pé alle
tidspunkter og beskytie mod skader. Udsaet ikke hovedtelefonerne fil varme, magne-
tisme, kolde, fugtige miliger eller unormalt slid og aelde fx ved at beje eller traskke
dem. Undgad at tabe, steerk virkning eller afvikling af kablet stramt. Renger med en
fugtig stof

WEEE-symbol betyder, at produktet ikke m& kasseres sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald, bedes du returnere til faciliteter fil affald of elekirisk og elekironisk

udstyr.
ADVARSEL

ALDRIG lytte til musik p& en ubehageligt hej volumen, kan dette permanente here-
skader. Brug ALDRIG eretelefoner i frafikken eller p& andre steder, hvor din herelse
er nedvendig for at opfatte farer. Altid at opbevare smé filbeher ud af smé bems
raekkevidde. ALTID saenke lydstyrken, inden du filslutter.



TRADLDS PARRING

Tryk og hold midterknappen i 7 sek indiil
det rede lys blinker.

Red
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TAND

Tryk og hold midterknappen i 3 sek indtil
det blg lys blinker.

— Bla

@7

BATTERILEVETID

Batteristatus bliver vist pa din smart-
phone. Oplad hovedtelefonerne, nér det
blinkende lys bliver redt. Redt lys betyder
erefelefoneme er ved af oplade. Bla lys
betyder aretelefonerne er fuldt opladet.
Orefelefonerne slukker automatisk efter
10 minutter hvis de ikke er parref.

SLUK

Tryk og hold midterknappen i 3 sek indfil
det bl& lys slukker.

®7
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TURVALISUUSOHJEITA JA KAYTTO

ALA kayta tuotetia millaén muulla tavalla kuin on alhaalla kirjoitetu. Kasitiele
tuotefta varovasti ja suojele sitd vaurioilia. ALA alfista kuumuudelle, magnetismille,
kylmélle, kosteille olosuhteille tai epénormadlille kulumiselle esim. taivutiamiselle fai
venytidmiselle. Vélta pudottamista, kovia iskuja tai kaapelin voimakasta kiertgmisia.
Puhdista véihén kostetulla kankaalla.

WEE-symboli tarkoittaa, etté tuotetia El saa heitidd favallisen kofitalousjétieen muka-
na. Ole hyvé kierrdié tuote séhké-ja elekironiikkalaiteromuihin keréyspisteessa.

VAROITUS

Al KOSKAAN kuuntele musiikkia jarkyttavan kovalla édnellé. Se voi aiheutiaa
pysyvid kuulovaurioita. Alé KOSKAAN kayta kuulokkeita likenteessé fai muissa
ympdrisidissé joissa kuuloasi  farvitaan vaarojen véliigmiseksi. Pida AINA pienet
lapset poissa pikkuosisfa. Laske AINA &anenvoimakkuus ennenkuin alat kéytidmadn
kuulokkeita.



LANGATON PARITTAMINEN
Paina keskindppdintd ja pidd sitd
pohjassa 7 sekunnin ajan, kunnes
punainen valo vilkkuvat.

Punainen

VIRRAN KYTKEMINEN
Paina keskindppéintd ja pida sifd
pohjassa 3 sekunnin ajan, kunnes

sininen valo vilkk
—— Sininen

@7

AKUN KESTO

Akun varaus néytetéan matkapuhelimes-
sasi. Lataa kuuloketta vilkkuvan valon
muututtua punaiseksi. Punainen valo
tarkoittaa sitd, ettd kuulokkeita ladataan.
Sininen valo farkoittaa sitd, eftd kuulok-
keet on ladattu. Kuulokkeet sammuvat
automaattisesti, mikéli niité ei pariteta
10 minuufin siséllg.

VIRRAN KATKAISEMINEN
Paina keskindppdintd ja pida sitd
pohjassa 3 sekunnin ajan, kunnes
sininen valo sammuu.

®7
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FORHOLDSREGLER OG BRUK

IKKE bruk produktet p& andre méter enn beskrevet. Handteres med forsikiighet fil alle
tider og beskytte mot skader. Ikke utsett aretelefoner fil varme, magnetisme, kalde

og fuktige miliger eller unormal slitasje for eksempel ved & beye eller trekke dem.
Unngé& & miste, sterk innvirkning eller rulle sammen ledningen feft. Rengjer med en
litt fuktig stoff

WEEE-symbolet betyr at produktet skal ikke blandes med vanlig husholdningsavfall,
kan du gé tilbake fil anlegg for aviall fra elekirisk og elekironisk utstyr.

ADVARSEL

ALDRI lytte til musikk p& et ubehagelig heyt volum, kan dette skade harselen
permanent. ALDRI bruke hodetelefonene i trafikken eller andre steder hvor herselen
trengs for & oppfatte farer. ALLTID lagre smé& ekstrautstyr utilgjengelig for smé& barns
rekkevidde. ALLTID senke volumet far du kobler fil.



TRADLDS PARRING

Trykk og hold inne den midterste knap-
pen i 7 sekunder fil redt lys blinker.

Red

@7

SKRU PA

Trykk og hold inne den midterste knap-
pen i 3 sekunder til bltt lys blinker.

—Bla

@7

BATTERITID

Batteristatus vil bli indikert p& din smart-
phone. Lad eretelefonene nér lyset blir
redt. Redt lys betyr at gretelefonene blir
ladet opp. Blatt lys befyr af aretelefonene
er fulladet. Grefelefonene vil automatisk
bli slatt av efter 10 minutter om de ikke
er parref med en enhet.

SKRU AV

Trykk og hold den midterste knappen i 3
sekunder inntil blétt lys skrus av.

®7
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PRECAUCOES E USO

Néo use o produto de outras maneiras do que o descrito. Manusear com cuidado
em todos os momentos e proteger contra danos. Néo exponha os fones de ouvido
ao calor, magnefismo, ambientes frios, tmidos ou desgaste anormal e desgaste,
por exemplo, dobrando-o ou puxando-os. Evite deixar cair, o impacto forte ou
enrolando o cabo com forga. Llimpe com um tecido ligeiramente Gmido

O simbolo WEEE significa que o produto ndo deve ser misturado com o lixo
doméstico normal, por favor, devolva a instalagdes para Waste Electrical and
Electronic Equipment.

ATENCAO

NUNCA ouvir msica em um volume desconfortavelmente alta, isso pode danificar
permanentemente a sua audigdo. NUNCA use os fones de ouvido no transito ou
em outros locais onde & necessaria a sua audicdo para perceber perigos. SEMPRE
guardar pequenos acessérios, fora do alcance das criangas. SEMPRE diminuir o
volume antes de conectar

34



EMPARELHAMENTO WIRELESS

Pressione e mantenha o botdo do meio
premido durante 7 segundos até que as
luzes vermelha comecem a piscar.

—— Vermelha

LUGADO

Pressione e mantenha o botdo do meio
premido durante 3 segundos até que a
luz azul comece a piscar.

— Azl

@7

CARGA DA BATERIA

O esfado de carga da bateria serd
indicado no seu smartphone. Carregue
os seus auriculares quando a luz infer-
mitente ficar vermelha. A luz vermelha
significa que os auriculares esfdo a ser
carregados. A luz azul significa que
os auriculares estdo completamente
carregados. O auricular ird desligarse
automaticamente apds 10 minutos, se
ndo estiver emparelhado.

DESUGADO

Pressione e mantenha o botdo do meio
premido durante 3 segundos até que a
luz azul se desligue.

@7
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VOORZORGSMAATREGELEN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT

Gebruik het product NIET op andere manieren dan beschreven. Behandel met zorg
en bescherm tegen beschadigingen. De cortelefoons NIET blootstellen aan hitte,
magnetisme, kou, vochtige omgeving of ongewoon gebruik en slijiage, bv door bui-
gen of trekken. VERMIIDT ruwe behandeling en de kabel NIET stevig omwikkelen.
Schoon maken met een licht vochtig doekie.

THet WEEE-symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet echter naar een
plaats worden gebracht waar elekirische en elekironische apparatuur wordt
gerecycled.

WAARSCHUWINGEN

NOOIT naar muziek luisteren op een te hoog volume, dit kan uw gehoor blijvend
beschadigen. De oortelefoons NOOIT gebruiken in het verkeer of in andere om-
geving waar uw gehoor vereist is. Houd kleine voorwerpen ALTD it de buurt van
kinderen. ALTD het volume verminderen voordat u verbinding maaki.



DRAADLOOS VERBINDEN

Hou de middelste knop 7 seconden in
totdat het rode lampje knipperen.

Rood

@7

AANZETTEN

Houd de middelste knop voor 3 secon-

den totdat blauwe lampije knippert.

—— Blauw

@7

BATTERDUUR

Levensduur van de batterij wordt op
uw smartphone weergegeven. laad de
koptelefoon als hef knipperende lampje
rood wordt. Rood licht befekent dat

de koptelefoons worden opgeladen.
Blauw licht befekent dat de koptelefoon
volledig is opgeladen. De koptelefoon
wordt automatisch vitgeschakeld na 10
minuten als deze nief is gekoppeld.

UITSCHAKELEN

Hou de middelste knop 3 seconden
in totdat het blauwe lampje is vitges-

chakeld.

@7
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MEPBI MTPEAOCTOPOXHOCTM N1 MCTNIOAb3OBAHNE

HE 1CnoAb3ymTe NPOAYKT B ADYTMX OTHOLLIEHMAX, €M OMMUCAHO.
OB6paLLaThCs C OCTOPOXHOCTHIO BO BCE BPEMEHA U 3ALLMTUTL OT
NOBPEXAEHMI. He NoABEPramte HayLLUHWKM K TEMAY, MArHETU3MA,
XOAOAHbIX, BACKHbBIX CPEACX AU HEHOPMOABHOTO M3HOCA, HAMPUMEP,
M3rMb MAM MOTAHYB MX. HE AOMYCKAMTE NAAEHMS, CUABHOE BAUAHME MAM
HAMOTKM KaBeAsd MAOTHO. YUCTbIN CO CAETKA BACXKHOM TKAHM.

WEEE-CHMMBOA O3HQHQET, YTO MPOAYKT HEAb3 CMELLIMBATL C OBbIHHBIMM
GbITOBbIMM OTXOACMM, MOXAAYMCTA, BEPHYTh K CPEACTBAM YTUAM3ALIMM
SAEKTPUHECKOTO 1 SAEKTPOHHOrO 0OOPYAOBAHMS.

MPEAYNPEXAEHME

HUKOTAA He CAyLLaMTE MY3blKy HO HEMPUATHO BBICOKOM IPOMKOCTH, 3TO
MOXET MPMBECTM K NOBPEXAEHMIO CAyXxa. HUKOTAA He ncnoassymte
HAYLLHKKM B MPOBKE MAM B ADYTMX MECTAX, TAE BALL CAYX, HEODXOAMMbIX
AAS BOCMIPUATUS ONACHOCTU. BCEFTAA XPAHUTE HEOOAbLLIME aKCECCYAPbI
B HEAOCTYMHOM AAS ATEN AMANA30HA. CHUXAMTE TDOMKOCTb AO
MOAKAIOHEHMS.



BECTIPOBOAHOE
COMNPAXEHME

Hamute 1 yaep>XuBamTe cpeario
KHOMKY B Te4eHme 10 CekyHA,

NOKA HE HAYHET MUTATb KpOCHbIl;I
MHAMKATOP.

— KpacHbin
®7

BKAIOYEHME

Hadkmute 1 yaepxusaite
CPEAHIOK KHOMKY B TeyeHme 3
CEKYHA AO TeX NOP, NOKA CUHMIM
MHAMKATOP HE HAYHET MUIATb.

—__ CWHuM

Qi

BPEMA PABOTbI BATAPEM

Bpems pabotbl 6atapen byaet
OTOBPAXATLCA HA BALLEM
CcMapTdooHe. ECAM MHAKMKATOP
HOYLLIHMKOB HOYOA MWUIQTb KPACHBIM
LIBETOM — 3QPSAMNTE HAYLLHWUKM.

Bo Bpems 3apsakM MHAMKATOP
CBETUTCSA KPACHbIM LIBETOM, O ECAM
30PAAKQ 3aBEPLLIEHA, TO MHAUKATOP
CTAHOBUTCSH CUHUM. ECAM
CONPSHKEeHME He NPOM3BEAEHO,

10 Yepe3 10 MUHYT HAYLLIHKKK
CGBTOMATUHECKM BIKAIOYQIOTCS.

BbIKAKOYEHWME

Hadkmute 1 yaepusaitte
CPEAHIOI KHOMKY B TedeHue 3
CEKYHA AO TeX NMOP, NOKA CUHUIM
MHAMKQTOP HE MOracHer.

®7
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FCC ID: 2AFSPTRE. KCC ID: MSIP-CRM-546-TRE. MIC ID: 211-170506.
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KULLANIM KILAVUZU VE KULLANIM TALIMATI

Litfen kullanim kilavuzunda yer alan falimatlara uyunuz. Cihazinizi her zaman
dikkatli kullanin ve darbelere karsi koruyun. Isidan, manyetik alanlardan, sogukian
ve nemli ortamlardan vzak tutunuz. Cihazinizi asindincr madde kullanmadan, hafif
nemli bir kumas ile temizleyin.

Cihazinizi evsel atiklardan ayinniz.
UYARI

Yiksek sesle mizik dinlemek, kalici isitme kaybina neden olabilir. Trafikte dikkat
daginikigina neden olaca@indan trafikteyken kullanmamaniz tavsiye edilir. Cihazin
kiigik aksesuarlarini kiigik cocuklardan uzak tutunuz. Baglanmadan énce her
zaman sesi kisiniz



KABLOSUZ ESLESTIRME

Kirmizi isik yanip séniyor kadar basin ve

7 saniye orta digmesini basili tutun.

— Kirmizi

ACIK
Mavi 15tk yanip séniyor kadar basin ve
3 saniye orta digmesini basili tutun.

— Mavi

@7

BATARYA OMRU

Pil 6mr durumu akilli telefonunuzda
gosterilir. Yanip sénen isik kirmizi
déndi@inde kulaklik sarj edin. Kirmizi
isik kulaklik sarj ediliyor demekiir. Mavi
stk kulaklik tamamen sarj demekiir . O
eslestirilmis deilse kulaklik 10 dakika
sonra ofomatik olarak kapanacakiir .

KAPAT

Mavi 151k sénene kadar basin ve 3
saniye orfa digmesini basili tutun.

®7
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Bezpe€nosini opatfeni a pouziti

Nepouzivejte vyrobek jinym zpUsobem, nez je popséno. Za viech okolnosti s nim
zachdzejte opatné a chrarite jej pred poskozenim. Sluchatka nevystavujte vysokym
ani piili§ nizkym teplotém, silnému magnetickému poli, &i vihkému prosifedi. Vyvaru-
jte se prilisnému opoffebeni zpUsobenému napf. tahénim &i ohybanim. Zabrarite
padm vyrobku, narazdm nebo prilis pevnému navijeni kabelu. Cist&te mirmé
navih&enym haditkem.

WEEE symbol znamend, ze vyrobek musi byt zlikvidovén oddélené od doméciho
odpadu. Po skonCeni jeho Zivoinosti je nuiné jej dopravit na misto uréené pro
likvidaci elekirického a elekironického odpadu.

Varovéni

Nadmémé hlasitost mOze mit za nésledek trvalé poskozeni sluchu. Vyhnéte se
proto dlouhodobému hlasitému poslechu. Nepouziveijte sluchatka, pokud tim mUzete
ohrozit sebe nebo nékoho ve Vasem okol, napf. pokud fidite automobil nebo pfi
podobné innosti, kdy je vyzadovéna Vase plnd pozomost. Prislusenstvi vzdy ucho-
vavejte mimo dosah déti. Pfed zapojenim sluchatek vzdy nejprve snizte hlasitost na
Vasem hudebnim prehravadi.



BEZDRATOVE PAROVANI

Stisknéte a podrzte prosifedni flacitko
po dobu péti viefin, dokud nezacne
blikat Eerveno dioda.

—— Cervend

ZAPNUTI
Stiskn&te a podrzte prosffedni flacitko
po dobu ffi viefin, dokud nezaCne blikat
modré dioda.
—— Modrig

@7

VYDRZ BATERIE

Stav baterie bude uveden na Vasem
smartphonu. Sluchatka dobijejte, kdyz
za€ne blikat Cervend dioda. Svitici Cer-
vend dioda znamend, Ze se sluchatka
pravé nabiji. Kdyz dioda zacne svitit
modre, sluchatka jsou pln& nabita.
Sluchatka se automaticky vypnou, kdyz
nebudou po dobu deseti minut sparové-
na se zadnym zafizenim.

VYPNUTI

Stiskn&te a podrzte prostfedni flacitko
po dobu ffi viefin, dokud modré dioda
nezhasne.

@7



ZCED

For more information, visit:
www.sudio.com/faq



